
JSA H :

VŠEOBECNĚ
a) Při setkání
b) Prosím  ’
c) Číslovky
cl) Dny v týdnu
e) M ěsíce
f) U rčování času
g) Hodiny 
li) Počasí
NA HRANICÍCH 
C E STU JEM E AUTEM
a) U benzinového čerpadla
b) Porucha cestou
c) V garáži
d) Nehoda 
C ESTU JEM E LODI 
/  LETADLEM 
C ESTU JEM E VLAKEM  
POBYT
a) V kempu
b) V hotelu /  penzionu
c) Ve městě
d) V inform ačním  středisku
e) Nákupy
f) Potraviny
g) T oaletn í potřeby 
NA PO ŠTĚ 
TELEFO N U JEM E 
D Ů LEŽITÉ IN FO R M A C E 
NA POLICII
V BANCE
V LÉK ÁRNĚ 
U LÉKAŘE
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42



14. U Z U B A Ř E  45
15. V RESTAURA CI 46
16. V KAVÁRNĚ ) Л
17. Č E SK O -N IZ O Z EM SK Ý  SLO V N ÍČ EK  49
IS. N IZO ZEM SK O -Č ESK Ý  SLO V N ÍČ EK  |\\

V Y SV ĚTLIV K Y  К V Ý SLO V N O STI:
Pro snadnou č ite lnost fonetického přepisu je  použito  většině 
běžných písm en českého  pravopisu (á. ó . š. a id .) a pouze 
nezbytných č ty ř znaků zvláštních: .
-  oslabené „e". velmi časté  v nizozem štině, označované malýJ 
povýšeným  písm enkem  c. И
-  ö  (podobné ja k o  v něm čině), k teré  se  vyslovuje  ja k o  hlásil 
„e" se rty zaokrouhleným i na  „u".
-  у vyslovované ja k o  „tvrdé y "  (podobné něm eckém u ü ). ij.~Í 
jak o  české „i” se rty zaokrouhleným i na ,.u".
-  r) tj. zadní ..n", které vyslovujem e v češtině tehdy, vyskytuje 
se  „n" před souhláskou „k" nebo „g" (např. venku . bar(ka) ■» 
Přízvuk je  označován svislou  čárkou před prízvučnou s la b il^  
a  to jen  tehdy, ncní-li na p rvn í slabice.
Poznám ky:
Souhlásková skupina „sch" se vyslovuje v n izozem štině ja@ 
v českých slovech „schody, schůze" a td„  nikoli „ š"  jak o  
v němčině.
Také souhlásky „p. t. k" se  vyslovují jak o  v češtině, nikoli j_ 
s přídechem  (aspirací) ja k o  v něm čině nebo v angličtině, Napf 
nizozem ské slovo „kam ”  tedy zn í stejně jak o  české slovo „Щ


